
USER MANUAL | MANUEL D’UTILISATION | MANUAL DEL USUARIO

MB800 
LED PUCK LIGHT
RONDELLE D’ÉCLAIRAGE À DEL
DISCO DE LUZ LED

Customer Support | Soutien à la clientèle | Asistencia al 
cliente

Mailing Address | Adresse postale | Dirección postal
Mr Beams U.S.
600 Beta Drive, Unit 100
Mayfield Village, OH 44143

www.mrbeams.com

9 a.m. - 5 p.m. EST

(877) 298-9082

customerservice@mrbeams.com

SET UP | CONFIGURATION | CONFIGURACIÓN
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Unclip the mounting bracket from the back of the light. 
Démontez le support de fixation de l’arrière de la lampe. | Retire el soporte de montaje con clip de la parte posterior del disco de luz.

Insert 3 AAA batteries.
Insérez 3 piles AAA. | Inserte 3 baterías AAA.

MOUNT WITH SCREW | MONTAGE AVEC VIS | MONTAJE CON TORNILLO
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Align the mounting bracket with the desired mounting location, and mark it with a pencil. 
Placez le support de fixation à l’emplacement de fixation souhaité et marquez des repères à l’aide d’un crayon. | Alinee el soporte de montaje en la ubicación de montaje 
deseada y márquelo con un lápiz.

DRYWALL: If mounting to drywall, use a 6 mm drill bit to create a pilot hole, and hammer in the included anchor. 
CLOISON SÈCHE: Pour le montage sur une cloison sèche, utilisez un foret de 6 mm pour percer un avant-trou, puis insérez-y l’ancrage fourni au moyen d’un marteau. 
TABLARROCA: Si desea montar en una pared de tablarroca, utilice una broca de 6 mm para crear un orificio piloto, y utilice el martillo para colocar el anclaje incluido.

Line up the mounting bracket with the marked mounting location, and secure it with the included screw. 
Alignez le support de fixation avec l’emplacement de fixation marqué et fixez-le avec la vis fournie. | Alinee el soporte de montaje en la ubicación de montaje deseada y fíjelo 
con el tornillo incluido.

Align the light with the mounted bracket, and clip it into place. 
Alignez la lampe avec le support de fixation et fixez-la en place. | Alinee el disco de luz con el soporte montado, y fíjelo con el clip en su sitio.

MOUNT WITH ADHESIVE | MFIXATION AVEC ADHÉSIF | MONTAJE CON ADHESIVO
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Remove the liner from one side of the included adhesive square, and apply it to the back (outside) of the mounting plate. 
Retirez le papier protecteur d’un côté du carré adhésif fourni et appliquez l’adhésif à l’arrière (face extérieure) de la plaque de fixation. | Retire el revestimiento de un lado del 
cuadrado de adhesivo incluido, y péguelo en la parte posterior (exterior) de la placa de montaje.

Remove the remaining liner from the adhesive, and press the mounting plate to the desired location. 
Retirez le second papier protecteur de l’adhésif, puis fixez la plaque de montage à l’emplacement souhaité en y appliquant une pression. | Retire el revestimiento restante del 
adhesivo, y presione la placa de montaje en la ubicación deseada.
 

Align the light with the mounted bracket, and clip it into place. | Align the light with the secured bracket, and insert. 
Alignez la lampe avec le support de fixation et fixez-la en place. | Alinee el disco de luz con el soporte montado, y fíjelo con el clip en su sitio. 



FREQUENTLY ASKED QUESTIONS | FOIRE AUX QUESTIONS | PREGUNTAS FRECUENTES

For all Mr Beams frequently asked questions and answers, visit mrbeams.com/support | Pour consulter la Foire aux questions de Mr Beams, 
rendez-vous au mrbeams.com/support | Para todas las preguntas y respuestas frecuentes de Mr Beams, visite mrbeams.com/support.

The light behavior and/or brightness has changed (i.e. the light won’t turn off, the light 
keeps flashing on and off, the light is dim, etc.). How can I resolve this?

Q:

Most changes in light behavior and brightness are a sign that the batteries are draining. 
Replace the batteries with a set of new name brand batteries and activate the light. 

A:

Le comportement et/ou la luminosité de la lumière ont changé (c.-à-d. que la lumière ne 
s’éteint pas, que la lumière clignote, que l’intensité a diminué, etc.). Comment puis-je 
résoudre cela ?

Q:

La plupart du temps, l’instabilité lumineuse et la diminution de la luminosité sont des 
signes d’affaiblissement des piles. Remplacez l’ensemble des piles par des piles neuves 
d’une marque renommée, puis activez la lumière. 

A:

El comportamiento de la luz y/o el brillo han cambiado (es decir, la luz no se apaga, la 
luz permanece parpadeando y apagada, la luz está atenuada, etc.). ¿Cómo puedo 
resolverlo?

Q:

La mayoría de los cambios en el comportamiento de la luz y el brillo son un signo de 
que las baterías están agotando. Sustituya las baterías por un conjunto de baterías 
nuevas de marca reconocida y active la luz. 

A:

1 Year Warranty Against Defects: All Mr Beams products are guaranteed against defects in workmanship and materials for 1 year from purchase. Warranties implied by law are subject to the same time period limitation. Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so 
this time limitation may not apply to you. If the product fails due to a manufacturing defect during normal use, return the product and dated sales receipt to the store where purchased for replacement OR send the product and the dated sales receipt to the address below. Not covered – Batteries are 
not covered by this warranty. Repair service, adjustment and calibration due to misuse, abuse or negligence are not covered by this warranty. Unauthorized service or modification to this product or of any furnished components will void this warranty in its entirety. This warranty does not include 
reimbursement for inconvenience, installation, setup time, loss of use, postage, unauthorized service, or other products used in conjunction with, but are not supplied by, Wireless Environment. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to 
state.

Garantie d’1 an contre les défauts : tous les produits Mr Beams sont garantis contre les défauts de fabrication et de matériaux pendant une durée d’un an à compter de la date d’achat. Les garanties implicites aux termes de la loi sont sujettes à la même limite de temps. Certains États interdisent les limites de 
durée des garanties implicites. Par conséquent, cette limite de temps peut ne pas s’appliquer dans votre cas. Si votre produit est défaillant à cause d’un défaut de fabrication, retournez le produit avec le ticket de caisse à la boutique où vous l’avez acheté afin de le remplacer OU envoyez le produit et le ticket de 
caisse à l’adresse suivante. Hors garantie  – Les piles ne sont pas couvertes par cette garantie. Le service de réparation, le réglage et le calibrage suite à une mauvaise utilisation, l’abus ou la négligence ne sont pas couverts par cette garantie. Tout(e) entretien ou modification non autorisé(e) sur ce produit ou 
sur tout composant fourni annulera cette garantie dans son intégralité. Cette garantie ne comprend pas le remboursement pour désagrément, installation, temps de configuration, perte d’utilisation, affranchissement, entretien non autorisé ou autres produits utilisés mais non fournis par Wireless 
Environment. Cette garantie vous donne des droits spécifiques. Vous pouvez avoir d’autres droits en fonction de l’État où vous résidez.

1 año de garantía frente a defectos: Todos los productos Mr Beams incluyen una garantía frente a defectos en mano de obra y materiales durante un (1) año a partir de la fecha de compra. Las garantías implícitas por ley están sujetas a la misma limitación de tiempo. Algunos estados no permiten limitaciones 
en la duración de una garantía implícita. En tal caso, no se aplicará esta limitación de tiempo. Si el producto falla debido a un defecto de fabricación durante un uso normal, devuelva el producto junto con el recibo de compra fechado al establecimiento donde lo adquirió para que le sea sustituido O envíe el 
producto junto con el recibido de compra fechado a la dirección que se incluye a continuación. Exenciones: esta garantía no incluye las baterías. Esta garantía no cubre el servicio de reparación, ajuste y calibración como consecuencia de un uso inadecuado, abuso o negligencia. Si se repara o modifica sin 
autorización este producto o algunos de los componentes suministrados, quedará anulada esta garantía en su totalidad. Esta garantía no incluye el reembolso por los inconvenientes, la instalación, el tiempo de configuración, la pérdida de uso, el envío, el servicio no autorizado u otros productos que se 
utilicen conjuntamente, pero que no hayan sido suministrados por Wireless Environment. Esta garantía le otorga derechos legales específicos y es posible que disfrute de otros derechos que pueden variar de un estado a otro.

Extend your warranty to two years at mrbeams.com | Prolongez la durée de votre garantie à deux ans chez mrbeams.com | Amplíe su garantía a dos años en mrbeams.com

WARRANTY | GARANTIE | GARANTÍA

Do not mix old and new batteries.
Do not mix old and new batteries. | Ne mélangez pas des piles usagées avec des nouvelles piles.

Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel cadmium)/(nickel metal 
hydride) batteries.
Ne mélangez pas les piles alcalines, standard (carbone zinc) ou rechargeables 
(nickel-cadmium/hybride de nickel). | No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o 
recargables (níquel cadmio)/(hidruro de níquel metálico).

Do not dispose of batteries in fire.
Ne jetez pas les piles au feu. | No deseche las baterías en el fuego.

WARNINGS | AVERTISSEMENTS | ADVERTENCIAS

WARNING: 
This product contains chemicals known to the State of California to cause 
cancer and birth defects or other reproductive harm.

AVERTISSEMENT: 
Ce produit contient des produits chimiques reconnus par l’État de Californie 
comme causant le cancer et des anomalies congénitales ou d’autres effets 
nocifs sur la reproduction.

ADVERTENCIA:
 Este producto contiene sustancias químicas conocidas en el estado de 
California como causantes de cáncer y malformaciones congénitas u otros 
daños reproductivos.

Batteries should be recycled or disposed of as per state and local guidelines.
Les piles doivent être recyclées ou éliminées conformément aux directives nationales et locales. | 
Las baterías deben reciclarse o desecharse según las directrices locales y estatales.

Use only new AAA-cell batteries with a 1.5v rating.
Utilisez uniquement des nouvelles piles AAA avec une tension de 1,5 V. | Utilice únicamente 
baterías de celda AAA nuevas con una clasificación de 1.5 V.

Install the batteries with polarity in the correct position.
Installez les piles dans le bon sens en respectant la polarité. | Instale las baterías con polaridad en 
la posición correcta.


